
KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2016/922, 

10. juuni 2016, 

millega muudetakse määruse (EL) nr 206/2010 II lisa seoses loeteluga, kus on esitatud sellised 
kolmandad riigid, territooriumid või nende osad, kust on lubatud liitu tuua värsket liha 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

Võttes arvesse nõukogu 16. detsembri 2002. aasta direktiivi 2002/99/EÜ, milles sätestatakse inimtoiduks ettenähtud 
loomsete saaduste tootmist, töötlemist, turustamist ja ühendusse toomist reguleerivad loomatervishoiu eeskirjad, (1) eriti 
selle artikli 8 sissejuhatavat lauset, artikli 8 punkti 1 esimest lõiku, artikli 8 punkti 4 ja artikli 9 lõike 4 punkti c, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni määruses (EL) nr 206/2010 (2) on muu hulgas sätestatud tingimused, mis kehtivad teatavate 
kabiloomade värske liha saadetiste liitu importimisel. Kõnealuse määruse II lisa 1. osas on sätestatud loetelu 
sellistest kolmandatest riikidest, territooriumidest või nende osadest, millest on lubatud liitu tuua kõnealuseid 
saadetisi, ja eritingimused või nõutavad lisatagatised, mis kehtivad teatavate saadetiste toomisel teatavatest 
kolmandatest riikidest. 

(2)  Argentina ja Brasiilia on jaotatud territooriumideks kõnealusesse loetellu lisamise eesmärgil. Määruse (EL) 
nr 206/2010 II lisa 1. osas sätestatud territooriumid on selliste riikide osad, kust on lubatud liitu tuua teatavate 
kabiloomade värske liha saadetisi. 

(3)  Määruse (EL) nr 206/2010 II lisa 1. osas loetletud Argentina territooriumi neljast osast on lubatud liitu tuua 
teatavate kabiloomade värske liha saadetisi. Kuupäevad, millest alates selliseid loomi võib tappa, et lubada nende 
värske liha toomist liitu, kehtivad Argentina territooriumi iga osa puhul alguskuupäevana. Mõne kõnealuse osa 
suhtes kohaldatakse lisatagatisi ja eritingimusi, et kõrvaldada teatav risk loomatervisele, mis on seotud liitu värske 
liha toomisega. 

(4)  Argentina on esitanud taotluse oma territooriumi kõnealuste osade loetelu ajakohastamiseks, et ühendada oma 
territooriumi teatavad osad selle alusel, kas kõnealuste osade suhtes kohaldatakse lisatagatisi ja eritingimusi või 
mitte. See asjaolu peaks selgitama Argentina territooriumi piirkondadeks jaotamist. Kui praeguste territooriumide 
suhtes kohaldatakse eri alguskuupäevi, tuleks ühinenud territooriumiosade suhtes kohaldada viimast 
alguskuupäeva. Kuna mitte kõigist Argentina sellistest osadest ei ole lubatud tuua sertifikaadiga „RUW“ hõlmatud 
muude kui koduloomadena peetavate kabiloomade värsket liha, peab see asjaolu olema täpsustatud joonealuses 
märkuses. 

(5)  Maailma Loomatervise Organisatsioon (OIE) tunnistas Argentinas piki Boliivia ja Paraguay piiri kehtestatud tugeva 
järelevalvega piirkonna Argentina territooriumi osaks, mis on suu- ja sõrataudi vaba tsoon, kus loomi 
vaktsineeritakse (3). Argentina on esitanud taotluse, et kõnealusest piirkonnast lubataks liitu tuua teatavate 
kodukabiloomade ja muude kui koduloomadena peetavate kabiloomade värsket liha. Arvestades seda, et 
kõnealune piirkond on tunnistatud suu- ja sõrataudi vabaks tsooniks, kus loomi vaktsineeritakse ja et Argentina 
on esitanud piisavalt loomade tervisega seotud tagatisi oma taotluse toetuseks, tuleks lubada kõnealusest 
piirkonnast liitu tuua teatavate kodukabiloomade ja muude kui koduloomadena peetavate kabiloomade värsket 
liha samaväärsete lisatagatistega, mida kohaldatakse selliste Argentina osade suhtes, mis on tunnistatud suu- ja 
sõrataudi vabaks tsooniks, kus loomi vaktsineeritakse. 
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(1) EÜT L 18, 23.1.2003, lk 11. 
(2) Komisjoni 12. märtsi 2010. aasta määrus (EL) nr 206/2010, millega kehtestatakse nende kolmandate riikide, territooriumide või nende 

osade loetelud, kust on lubatud Euroopa Liitu tuua teatavaid loomi ja värsket liha, ning veterinaarsertifitseerimise nõuded (ELT L 73, 
20.3.2010, lk 1). 

(3) http://www.oie.int/animal-health-in-the-world/official-disease-status/fmd/list-of-fmd-free-members/ 

http://www.oie.int/animal-health-in-the-world/official-disease-status/fmd/list-of-fmd-free-members/


(6)  OIE tunnistas Brasiilias piki Paraguay piiri kehtestatud tugeva järelevalvega piirkonna Brasiilia territooriumi osaks, 
mis on suu- ja sõrataudi vaba tsoon, kus loomi vaktsineeritakse (1). Brasiilia on esitanud taotluse, et kõnealusest 
piirkonnast lubataks liitu tuua kodukabiloomade värsket liha. Arvestades seda, et kõnealune piirkond on 
tunnistatud suu- ja sõrataudi vabaks tsooniks, kus loomi vaktsineeritakse ja et Brasiilia on esitanud piisavalt 
loomade tervisega seotud tagatisi oma taotluse toetuseks, tuleks lubada kõnealusest piirkonnast liitu tuua 
kodukabiloomade värsket liha samaväärsete lisatagatistega, mida kohaldatakse selliste Brasiilia osade suhtes, mis 
on tunnistatud suu- ja sõrataudi vabaks tsooniks, kus loomi vaktsineeritakse. 

(7)  Seetõttu tuleks määruse (EL) nr 206/2010 II lisa 1. osa vastavalt muuta. 

(8)  Selleks et vältida häireid teatavate kabiloomade värske liha saadetiste liitu toomisel, tuleks üleminekuperioodil 
jätkuvalt lubada enne käesoleva määrusega tehtud muudatusi vastavalt määrusele (EL) nr 206/2010 välja antud 
veterinaarsertifikaate, millel on märgitud territooriumi kood AR-4. 

(9)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee 
arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EL) nr 206/2010 II lisa 1. osa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Üleminekusätted 

Üleminekuperioodil kuni 1. septembrini 2016 lubatakse Argentinast jätkuvalt liitu tuua teatavate kabiloomade värske 
liha saadetisi, millel on kaasas värsket liha käsitlev veterinaarsertifikaat, millel territooriumi kood AR-4 on märgitud 
vastavalt määruse (EL) nr 206/2010 II lisa 1. osale enne käesoleva määrusega tehtud muudatusi, tingimusel et sertifikaat 
on välja antud hiljemalt 1. augustil 2016. 

Artikkel 3 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 10. juuni 2016 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) http://www.oie.int/animal-health-in-the-world/official-disease-status/fmd/list-of-fmd-free-members/ 

http://www.oie.int/animal-health-in-the-world/official-disease-status/fmd/list-of-fmd-free-members/


LISA 

Määruse (EL) nr 206/2010 II lisa 1. osa muudetakse järgmiselt.  

1) Argentinat käsitlev kanne asendatakse järgmisega: 

„AR – Argentina AR-0 Kogu riik EQU     

AR-1 Provintsid: 

Buenos Aires, 

Catamarca, 

Corrientes (*), 

Entre Ríos, 

La Rioja, 

Mendoza, 

Misiones, 

osa provintsist Neuquén (välja arvatud territoorium, mis on loetletud jao­
tuse AR-2 all), 

osa provintsist Río Negro (välja arvatud territoorium, mis on loetletud jao­
tuse AR-2 all), 

San Juan, 

San Luis, 

Santa Fe, 

Tucuman, 

Cordoba, 

La Pampa, 

Santiago del Estero, 

Chaco, 

Formosa, 

Jujuy, 

Salta (välja arvatud territoorium, mis on loetletud jaotuse AR-3 all). 

BOV 

RUF 

RUW (*) 

A 1  1. august 2010 

AR-2 Provintsid: 

Chubut, 

Santa Cruz, 

Tierra del Fuego,  

BOV 

OVI 

RUW 

RUF    

1. august 2008 
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Osa provintsist Neuquén (välja arvatud provintsimaanteest nr 17 ida pool 
asuv piirkond Confluencias ja provintsimaanteest nr 17 ida pool asuv piir­
kond Picun Leufús), 

Osa provintsist Río Negro (välja arvatud provintsimaanteest nr 7 põhja 
pool ja provintsimaanteest nr 250 ida pool asuv piirkond Avellanedas, 
provintsimaanteest nr 2 ida pool asuv piirkond Conesas, provintsimaan­
teest nr 7 põhja pool asuv piirkond El Cuys alates provintsimaantee nr 7 
ristumisest provintsimaanteega nr 66 kuni Avellaneda departemangu pii­
rini ning provintsimaanteedest nr 250 ja 2 ida pool asuv piirkond San An­
tonios). 

AR-3 Osa Saltast: 25 km laiune vöönd Boliivia ja Paraguay piiri ääres, mis ulatub 
Jujuy provintsi Santa Catalina liiduringkonnast Formosa provintsi Laishi lii­
duringkonnani (endine tugeva järelevalvega puhvertsoon). 

BOV 

RUF 

RUW 

A 1  1. juuli 2016 

(*)  RUW: välja arvatud Corrientesi provintsi järgmised departemangud: Berón de Astrada, Capital, Empedrado, General Paz, Itati, Mbucuruyá, San Cosme ja San Luís del Palmar.“   

2) Brasiiliat käsitlev kanne asendatakse järgmisega: 

„BR – Brasiilia BR-0 Kogu riik EQU     

BR-1 Osariigid: Minas Gerais, 

Espírito Santo, 

Goiás, 

Mato Grosso, 

Rio Grande do Sul, 

Mato Grosso do Sul (välja arvatud territoorium, mis on loetletud jaotu­
se BR-4 all). 

BOV A ja H 1  1. detsember 
2008 

BR-2 Santa Catarina osariik BOV A ja H 1  31. jaanuar 2008 

BR-3 Osariigid: Paraná ja São Paulo BOV A ja H 1  1. august 2008 

BR-4 Osa Mato Grosso do Suli osariigist: 15 km laiune ala Porto Murtinho, Ca­
racol, Bela Vista, Antônio João, Ponta Porã, Aral Moreira, Coronel Sapu­
caia, Paranhos, Sete Quedas, Japorã ja Mundo Novo haldusüksuste välispii­
ridel ning ala Corumbá ja Ladário haldusüksustes (endine tugeva järeleval­
vega piirkond). 

BOV A ja H 1  1. juuli 2016“   
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